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HOW TO SET AND USE YOUR
MULTIPLE CATCH MOUSETRAP!
The Mini-Mouser® needs no bait and catches multiple mice 
in one setting. Wind trap 4 to 6 full (360°) turns. The trap is 
now properly set.

TO USE: Place the Mini-Mouser® 1-1/2” to 2” from and 
parallel to the wall, with either entrance hole facing the 
wall. The trap may also be placed with either end flush to 
the wall. The Mini-Mouser® uses the mouse’s own curiosity 
as bait. Once they enter either side of the tunnel opening, 
the hair trigger activates the paddle wheel and the mouse 
is “spanked” into the caged end. Trapped mice attract 
other mice! Soon, you will have trapped the whole family 
with no bait, no mess, and no poisonous chemicals.

TO EMPTY: Simply slide back the top lid. 

TO REUSE: After 10 to 12 catches, simply rewind the trap 4 
to 6 full (360°) turns.
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COMMENT RÉGLER ET 
UTILISER VOTRE PIÈGE À 
SOURIS MULTIPLE CATCH!

¡CÓMO CONFIGURAR Y UTILIZAR SU 
RATONERA DE CAPTURA MÚLTIPLE!

Le Mini-Mouser® n’a pas besoin d’appât et peut attraper 
plusieurs souris dans un même dispositif. Tournez la trappe 
entre 4 et 6 fois (tours complets de 360°). Le piège est 
maintenant réglé correctement.

POUR UTILISER: Placez le Mini-Mouser® de façon parallèle 
au mur, à une distance de 1½” à 2”. L’un des trous d’entrée 
du piège doit faire face au mur.  Le piège peut également 
être placé avec l’une de ses parois accotée contre un mur. 
Le Mini-Mouser® utilise la curiosité de la souris comme 
appât. Une fois la souris entrée d’un des côtés du tunnel, le 
détecteur de poils déclenche la roue à palettes et la souris 
est « poussée » dans le fond de la cage. Les souris piégées 
attirent d’autres souris! Bientôt, vous aurez pris au piège 
toute la famille, sans appât, sans salissure et sans produit 
chimique toxique.

POUR VIDER: Il suffit de reglisser le couvercle supérieur 
vers le bas. 

POUR RÉUTILISER : Après 10 à 12 prises, tournez 
simplement la trappe entre 4 et 6 fois (tours complets de 
360°) en sens inverse.

El Mini-Mouser® no tiene ningún tipo de cebo y atrapa 
múltiples ratones en un escenario. Rebobinar la trampa de 4 a 6 
vueltas completas (360 °). Haora La trampa está correctamente 
ajustada.

CÓMO USAR: Coloque el Mini-Mouser® 1½” a 2” de y paralelo 
a la pared, con cualquier agujero de entrada frente a la pared. 
La trampa también puede ser colocada con cualquiera de los 
agujeros junto a la pared. El Mini-Mouser® utiliza la curiosidad 
del ratón como el cebo. Una vez que entren en cualquier lado 
del túnel, el gatillo de pelo activa la rueda de la paleta y el 
ratón es “azotado” en el extremo de la ratonera. ¡Los ratones 
atrapados atraen a otros ratones! Pronto, habrá atrapado a toda 
la familia sin ningún tipo de cebo, sin desorden y sin productos 
con químicos venenosos.

CÓMO VACIAR: Simplemente deslizando hacia atrás la  
tapa superior.

CÓMO REUTILIZAR: Después de 10 a 12 capturas, simplemente 
rebobinar la trampa de 4 a 6 vueltas completas (360°).


